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MO/JIEJTIOBAHHSI MOBHOI I'PH HA BA3I AKTYAJI3AII MPENEAEHTHOCTI
(HA MATEPIAJII TABETHUX 3AT'OJIOBKIB)

Y emammi npoananizoseano 3acobu mooeniosanns MoHOI epu Ha 6azi npeyeoeHmMHOCmi 8 3a20108KAX NYONTYUCTIUUHUX
cmamei. Busnaueno epynu npeyeoenmuux mekcmis, wjo cmaiu 0CHOG0I0 CMEOopeHHs MO6HOI epu. J{ocniodceno ninegicmuyni
0coOIUBOCII 8IOMBOPEHHS NPASMAMUKU 8 NEPEKAA0] AHSATICOKUX 2A3eMHUX 3020NI06KI8 YKPAIHCHKOI MOBOI0. 3anponoHo-
8aHO cnocobu nepexnady MoGHOI 2pu 3i 30epedcenHsIM 2YMOPUCIUYHO0 eheKmy ma npazmamuk. OPUIHATLHO20 MEKCNY.

Kniouosi cnosa: mosna epa, npeyeoenmuicmy, 2azemui 3a207106Ku, 8i0MEOPEHHS NPALMAMUKU.

LANGUAGE PLAY MODELLING BASED ON PRECEDENCE

The article deals with the modelling of the language play based on precedence. It is proven that precedent texts are widely
used in newspaper headlines to create a language play which is one of the most problematic language phenomena in terms
of translation whether oral or written. The aim of this study is to determine the means of modelling of the precedent language
play as well as the ways of translation which help to transfer its pragmatic meaning. The authors define groups of precedent
texts on the basis of which the language play is created. Such texts include names of famous works of literature, idioms, quota-
tions taken from famous movies, names of movies, names of famous songs. A special attention is paid to linguistic peculiari-
ties of transferring the pragmatic meaning when translating English newspaper headlines into Ukrainian. The researchers
examine newspaper headlines in the light of their pragmatic intention and ironic effect of a language play. The results show
that 1) precedent texts used in newspaper style are often ironic, 2) adequate translation of the language play requires a high
level of communicative competence which implies not only a proficiency level of the translation activity but also certain skills
to think creatively when it comes to such a phenomenon as the language play.
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MOJIEJIHPOBAHHUE A3bIKOBOH HI'Pbl HA FA3E AKYAJTHU3AILIHH ITPELEJEHTHOCTH (HA MATEPHA-
JIE T'A3ETHBIX 3AI'OJIOBKOB)

B cmampve npoananuzuposansi cnocobvl MOOeIUPOBAHUs 3bIKOGOU UZPbl Ha OA3e NPeYeOeHMHOCMU 8 3201068KaX NYOIu-
yucmuueckux cmametl. Bulagnenvl epynnvl npeyedeHmHbIx meKcmos, Komopuvle Cmaiu 0CHOBOU CO30AHUs A3bIKOBOU USPbl.
Hcceneoosanvl nuneeucmuyeckue ocobeHHOCMU nepeoayi npazmamuieckoll cocmagianweli npu nepegooe aHeIUICKUX 2a-
3EMHbIX 30207106K06 HA YKPAUHCKULL A3bIK. [Ipednodcenvt cnocodvl nepesoda A3bIKo8oU uepbl ¢ COXPAHEHUeM MOpUcCmuye-
CK020 d¢hhexma u npasmamury OpUSUHAILHO20 MEKCMA.

Knrouesvie cnosa: si3vikosas uepa, npeyeoeHmHoCmb, 2a3enHule 3a20106Ku, nepedayd npazmamuyeckoll CoCmagisiouell.

Ilix yac HaMMCaHHS CTATTI )KYPHAIICTH IPUIULIIOTH yBary i 3arojoBKaM, 1110 € OJHUM i3 CIOCO0IB 3aI[iKaBUTH YHTAYa Ta [Iepe-
KOHATH Y BaXJIMBOCTI 1i mpounTanHs. OCKITBKH B MeXaX (YHKIIIOBaHHS MyOIIIUCTHYHOTO CTHIIIO 3aT0JIOBKH € IIEPIIOYEPrOBUM
3ac000M TPUBEPHEHHS yBark YATada, ToMy iX (oopma Mae OyTH IOMITHOIO, SICKPABOIO Ta OPHUTIHATBHOIO.

[HTepTEeKCTYyaNbHICTh € OJHIEI0 i3 BCCOXOIUTIOIOUMX Ta KIIOYOBHUX KaTEropiil Cy4acHOro MiKAMCUMILTIHAPHOTO OadeHHs Ta
BHBYCHHS CBITY 3arajoM Ta KOXHOI 13 Tairy3eii Hayku 30kpema. KoxkeH gparMeHT HayKOBOTO, XyI0KHBOTO, ITyOIIIINCTUYHOTO Ta
1H. TEKCTIB € HIYUM IHIINM HDK MEPEOCMUCICHNM OadueHHsSIM BXKE OTPHMaHOI iH(POpMAIIiil uepe3 TON UM 1HIIUH KaHAI i3 TEBHIMHU
JOTIOBHEHHSIMH Y{ OMYIIEHHSAMHU. TakuM YHHOM, TOMIYalouy MMeBHUIT PparMeHT TEeKCTy, IO CHiBBiHOCHUH i3 HasBHUM (GoHIOM
MIPECyNO3MLIH IHMBIa, IPOTE 13 IEBHUMH 3MiHAMH, IO X BU3HAYAEMO SIK MOBHY I'Dy, PELHITI€HT, OYEBUIHO, Ma€ BHSBUTH 3alli-
KaBJICHICTH y Mo/1aHii iHpopmarii. Tox *KypHAIICTH aKTUBHO TTOCIYTOBYIOTHCS NMPEICACHTHIMHI TEKCTaMH IS TOOYIOBH 3ar0JI0-
BKiB crareii. [{e nae mizcTaBu BHOKPEMITIOBATH MPELIEICHTHICTD SIK OJIUH i3 3ac00iB MO/ICIOBaHHS MOBHOT I'PHL.

VYV KOHTEKCTI Cy4acHUX TEHJEHIIN PO3BUTKY MOBO3HABCTBA JOCII/UKEHHSI MEXaHIi3My MOJICIIOBAHHS MOBHOI I'DH € aKTyaib-
HUM, 3Ba)KAaIOYHM Ha MPAarMaTHYHY OPi€HTAalil0 JIiHTBiCTHKH. [Ipo mocmiieHy yBary 1o 3a3HaueHOi MPOOIEMH CBiI4aTh PO3BIAKH
TaKuX yueHux, sik H. Apyrtionoa, T. Kocmena, B. Macioga, B. Cannikos, O. Baciuna, A. bino3y0 Ta iH.

Po3pobka npobieMu mepexiialy MOBHOI IPH € OJIHIEIO 3 TAKHX, 1[0 HE OTPHMAaJIM BUYEPITHOTO NEePeKIafabKoro aHatizy, He
3BayKAIOUM Ha 11 CKIIaIHICTh Ta HEOOXIHICTh A€TaIBHOT pO3poOKH. [l0 TOTO X MPEIeIeHTHICTh K OCHOBA ()OPMYBaHHS MOBHOI TpH
HE CTaBajia MPeMETOM PO3IJIsily MOBO3HABIIB, IO if CTAHOBUTH aKTYyaJIbHICTh OOPAHOT0 B CTATTi MUTAHHS.

MeTol0 cTATTi € BUSBICHHS 3aCO0IB MOJICIIIOBAHHS MOBHOI I'pH Ha 0a3i IPeLeICHTHOCTI B 3aT0JIOBKaX ITyOJIIIIMCTUIHHUX CTa-
Teil Ta BU3HAYEHHS CIIOCO0IB MepeKIaay, Iio 3a0e3neuyoTh BiITBOPEHHS TParMaTHKHA OPHTiHAJIBHUX TEKCTIB.

MoBHa rpa € TakuM sIBUILEM, 1110 BUPA3HICTIO CBOIX (HOpPMH Ta 3MicTy 3abe3redye peasi3alio iHTeHIIH MOBIIS Ta IPUBEPTAE
yBary perumieHTa. Tox y HU3I CydacHUX CTaTell MPOCTEKYEMO BUKOPUCTAHHS MOBHOI T'PH K 3aco0y IIpUBEpTaHHS yBaru. Pazom
13 THUM IIpOaHANi30BaHUI MaTepiall Aa€ MiACTaBH sl BHOKPEMIICHHS PEIEICHTHOCTI SIK €()eKTHBHOTO 3ac00y MOACTIOBAHHS MOB-
HOT I'pH, 1110 3aCBiYY€ YaCTOTHICTD il BUKOPUCTAHHS B 3ar0JIOBKaX.

[IpoananizoBaHi 3aroJIOBKM CTaTei, MPUCBSMYEH] MOJITHYHUM IOJISIM Cy4acHOCTI, 3aCBII4yIOTh IPOHIYHE CTABJIEHHS JIO Ha-
MMUCAHOTO, OCKLTBKH TYT MOBHA T'pa 3pealli3oBy€ OJIHY 31 CBOiX OCHOBHHX (DYHKIIH — CTBOPEHHS T'YMOPHUCTHYHOTO edekty. Lls
TEHJICHILisI CBIJUUTH NP0 HECHIPUHHSTTS Cy4aCHUKAMHU IO, 110 BiIOYBaIOThCS Y BIa/Ii, Ta HEAOBIPY TH.

OmHuM 13 HAMOUTBII TPOOIEMHHX NMUTAHb ITEPEKIIAT03HABCTBA € TIEPEKIIa] MOBHOI IpH. Y I[bOMY pa3i mepekiagadeBi Heoo-
X1IHO BIATBOPUTH TaKy MOBHY OJMHUIIIO, IO HE iCHY€ B JITEpaTypHiil MOBi, OCKUJIBKH I'pa CIIiB € HACTIIKOM MOPYIICHHS MOBHUX
HOpM i3 METOI MAaKCUMAaJIbHOI'O BIUIMBY Ha YUTa4da.

CrnocoOu MOJIeTIOBAHHS! MOBHOI I'PH JIEMOHCTPYIOTh MOCTIHHY JMHAMIKy, TOMY ITOIIYK CIOCO0IB IXHBOTO IEpeKJIaly 3alIHia-
€ThCs MUTAHHAM, [0 TOTpeOye MOCTIHHOI Ta peTebHOI yBaru (haxiBLiB BiAmoBiAHOI chepu.

Crnoco0u MOJIeNIOBaHH MOBHOI TPH BapilOIOTHCS 3aJIKHO BiJl MOBHHX DIBHIB, 10 X pecypcu BUKOPUCTaHI JUIsi CTBOPEHHS
TOTO UM TOTO SIBHINA OOIrpyBaHHS, BHSBIISIIOUHM ceO¢ Ha JIGKCHYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY, (pa3eoorivHOMy, MOP(OJIOTIHHOMY i
JIEKCUKOTpa(igHOMY piBHSX.

o crocyeThes crocobiB Mmepekiay MOBHOT IpH, TO BHOKPEMITIOIOTH Hacammepe Taki: [[{uBs.: 1]: 1) rpa ciiiB opurinany mepe-
KJIaJieHa TPOIO CIIiB MOBH IIepeKIIay; 2) Tpa ClliB — BUpa3 0e3 eleMEeHTIB I'pH CIIiB; 3) Ipa CIIiB — pUTOpPUYHUH 3aci0 (IIOBTOp, ajiTe-
pais, mapajgokc Ta iH.); 4) onmymeHHs (parMeHTy, 010 MiCTHTh MOBHY TIpy; 5) BIITBOPEHHSI MOBHOI I'pH B OpHTiHANBHIN (opmi Ta,
3a MOJKJIMBOCTI, KOHTEKCTY; 6) KOMIIEHCaLlisl — BAKOPUCTAHHS MOBHOT I'PH B iHIIOMY MICIIi, SIKIIIO B ITONIEPETHEOMY (parMeHTi rpy
OyJ10 OIyIIeHO; 7) MOoaBaHHS HOBOTO ()parMeHTy, 10 MICTUTh MOBHY IPY; 8) 3aCTOCYBaHHS PEJaKTOPCHKOI TEXHIKU (IPUMITKH,
3HOCKH, TIOSICHEHHSI Ta 1H.).

Omxe, s nepexiiany GpparMenty, o MICTUTh MOBHY Ipy, HEOOXIHO aKTyasli3yBaTH He JIMIIEe MOBHY KOMIIETEHIIi0, ane i
KOTHITUBHO-THOCEOJIOTIYHY — 3HAHHS IIPO CBIT, BOJIOJIHHS IIUPOKUM CIEKTPOM NPECYIO3HILil i3 MeTOI0 30epexeHHsI HasiBHOI B
OpUTiHaJIi TparMaTuKy.

Pa3om i3 TUM, BUKOPHCTAaHHSI MOBHOI I'DH J0JIa€ ipOHIYHO-TYMOPHUCTHYHOTO 3MICTY, OCKIIBKH I'pa CIIB 3peaji3oBye OJHY 3i
CBOIX KIIIOYOBHX (DYHKIIiHf — CTBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO e(eKTy, 10 i BIATBOPEHHS B TEKCTI OPUTIHAIY TAKOX € HEOOXITHUM.

OpHuM 31 c10cO0iB MOZICNIOBAaHHS MOBHOI T'PH, L0 MOMIMPEHUH Y Cy4acHOMY MyOMiIUCTUYHOMY AUCKYPCi, € BUKOPHCTAHHS
MPEeACHTHHX TeKCTiB. [IJIs TOCATHEHHHS CBOIX IHTEHIIN (IPUBEPHYTH yBary 4nTava) aBTOPH CTaTeH MOCIyrOBYIOTHCS ()parMeH-
TaMU MOBIICHHS, IO € MPUKJIaJaMI PEMIHICIEHTHHX TEKCTiB — «TOTOBHX» IHTENEKTyalbHO-eMOIIHHUX OJIOKIB, KYJIbTYPHO-aKCi-
OJIOTTYHUX 3HaKiB [2].

OcHoBa MOBHO{ IrpH — HiBeJIsLiT MOBHUX HOpM. [1ix uac nepekinagy HeoOXiaHe 30€peKeHHs TAKOTO BIIXUIICHHS BiJT IPABHJI, 110
YCKIIQJHIOE TIepeKIIaaavdeBi 3aBIaHHA. BiqoBiIHO epe] mepekiiaayeM MocTae HU3Ka 3aBIaHb: a) 30eperTH OCHOBHY 1H(POPMAIIiF0
TEKCTY; 2) BIATBOPUTH MOBHY IpY; 3) 30epertu npeueaeHTHicTs. Hampukian, y oqHOMY 13 3ar0JIOBKiB BUKOPUCTAHO MOBHY I'py Ha
rpadignomy piBHi: tReasonable Doubts [4], yHaciizok 4oro rpa BUOYIOBY€THCS 31 3HAUSHHSIMU CIIiB treason — 3paoa, reasonable
— 00IpyHmMosaruil, nomipkoganuil. JIast epexiaay yBakaeMo 3a JIOLTbHE BUKOPUCTATH BapiaHT: tReasonable Doubts — 3PA/[nuei
cymuieu. Y HaBeZCHOMY NPHUKJIA1, 3BUYaiHO € BIAXUIICHHS Bl CTBOPEHOTO e(heKTy IpH OPHUTiHATY, OCKITIBKH a0COMIOTHOTO BifIIO-
BiJIHUKA 3HAWTH HEMOJXKJIMBO, IPOTE 30€peKeHO Ipy Ha rpadiyHOMY Ta JIEKCHYHOMY PIBHSIX, 1[0 3yMOBHJIO CTBOPEHHS MOBHOI I'pH
Ha OCHOBI 3MICTy yci€l cTaTTi Ta BUKOPHUCTAHHS BEIMKHX JITEp (CTATTS MpUCBSIeHa HepinrydnM aism Bepxosroi Paqu Ykpainm).

AHai3 cTatei, NpUCBSYCHUX CyYacHUM IMOJMITHYHUM IOAIAM, 3aCBiJUy€ BUKOPHCTAHHS MPEEACHTHUX TEKCTIB Y BUIO3MiHE-
HUX (opMax, 110 € Ha3BaMH BCECBITHBO BiJIOMUX poMaHiB ab0 * (pazeosoriamis, 1o iX [PKepesoM € TBOPH BUAATHUX MalcCTpiB
cioBa, Hanpukian: Gas or no Gas? — I'az uu ne eas? [4] All Quiet on the European front — Ha €eponeiicoxomy ¢hponmi 6e3 3min
[4]; The Thousand and One Integrations — Tucaua ma o0Ha inmeepayis. HaBeneHi 3aroJIoBKH 3aCBITUyIOTh BUKOPUCTAHHS Ha3B
TBOPIB («All Quiet on the Western Fronty — «Ha 3axionomy ¢pponmi 6e3 3miny, Epix Mapis Pemapk), kpunatux Bupasis («To Be
or Not to Be?» — «bymu yu ne 6ymu?») 13 3aMIHOIO JICKCHYHUX OJMHUIIb Ta 30€PEIKCHHSIM 3arabHOI 30BHIIIHBOT (opMU. Y UX
BUIA/IKaX 3arajlbHa CEMAaHTHYHA CTPYKTYpPa JIMIIAETHCS YITI3HABAHOIO IS IPEACTABHUKIB O1IBIIOCTI KYJIbTYP, HE 3BaKal04u Ha 3a-
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MiHy KOHKPETHHX MOBHHUX OIMHHIIB, 110 B CBOIO YEPTy HE MAIOTh ITOBHICTIO 3aKPUTH NEPBUHHY (POPMY Ta 3MICT. Y [[bOMY BHUITAJKy
nepexsiaj] He MoTpedye CTBOPEHHsI HOBOTO Ta MOIIYKY 3aC00iB CTBOPEHHS IPU B MOBI MEpeKIIay.

BusBiisieMo TakoX BHITAJIKM BUKOPUCTAHHS ()Pa3eoIOTIIHIX OIWHHILb, IO 00IrpyroThes, opiBH.: Afier Them the Deluge [4]
— Iicas nux xou nomon. TyT BUKOPUCTAHO aHTIIMCEKY cTanmy oquHuIio After Us the Deluge, mo ii BuOip OyB MOTHBOBaHUI1 OIIiH-
KOO 0e3p03CYIHUX [Iilf, 32 SKi HEe HECYTh BIAMOBINATEHOCTI KOHKPETHI MOMITHYHI aisdi. [IpupoHbo, M0 MUTaHHS 3a0e3MeUCHHS
YKpaiHI[IB Ta30M HEOJHOPA30BO IMPHUBEPTAJIO yBary mpecH, Tomy 3aroioBok Oiling Your Sled in Summertime [4] (I'omyii ynimky
cauu, a 83umMKy 603u) OyJ0 CTBOPEHO NUITXOM KAIbKyBaHHS YKPAiHCHKOTO MPHUCIIB’A 13 3aMiHOIO OJHi€T JIGKCHYHOI oMHHMLI (f0
0il — smawyeamu macmuiom), Ha YOMyY BIIacHe i moOy0BaHa MOBHA rpa (0il TaKOXK Mae 3HAUYCHHS Hapma).

Kinematorpad Takox € 0JTHHM i3 pKepe MPeeJeHTHOCTI, 0 € cocoboM (hopMyBaHHSI MOBHOI I'pH, Hanp.: Mission Possible:
Survival Without Russian Gas [4] — Micia 30iticnenna: suxcusanns 6e3 pociticokozo eazy (From «Mission: Impossibley). 3H0BY
K TaKd PO3KPHBAETHCS MPOOJIEMA Ta30BOr0 3a0C3MEUYCHHS IUIIXOM BUKOPHCTAHHS Ha3BU BimoMoro ¢inbmy. Ppasa 3 KiHO(iIb-
My Run, Petro, Run [4] — Biocu, ITempo, Biscu (From «Forrest Gump» — «Run, Forrest, Run!») (IIpo BTedy 3-Iii JOMAIIHBOTO
apemty [letpa MenbHuKa, rope3BiCHOTO pekTopa yHiBepcuTeTy HarioHambHOT MOZAaTKOBOI CITyKOHW, 3aapeIuTOBAaHOIO MiJ 4ac
OTPUMaHHS HEIPaBOMIPHOI BHHATOPO/IH) € YITi3HABAHOIO caMe 3aB/SIKH JOCITiBHOMY MepeKiiay.

LikaBuM € MOJIeTTFOBAaHHS MOBHO{ I'pH IIUITXOM BUKOPHCTAaHHSI BITOMIX Ha3B ITiCeHB, OPiBH., Back to Black? The parliamentary
election may bring only few «new faces» to parliament [4] — Back to Black? Y nosomy napramenmi mu 3moorcemo nodavumu nuuie
Kinbka Hosux obauy. HaBeneHuit pparMeHT 1eMOHCTpY€E BUKoprcTanHs Bimomoro xita rypty AC/DC «Back to Blacky». YBaxkaemo
3a JIOIUTbHE 3aJTUITUTH Ha3BY ITiCHI 0€3 3MiH, OCKUIBKH TS CEPETHhOCTATHCTUYHOTO YKPATHIISI BOHA € BiJOMOIO 1 MOYKE JIMIIIUTHCS
YIi3HaBaHOIO JIMIIE B TAKOMY BapiaHTi. YacTHHY 3arojioBKy MepekIaeHo i yuTavesi, 110, MOXKINBO, HE 3HAHOMMH 13 TBOPYICTIO
MY3HMKaHTiB, OCHOBHHIA 3MICT IMOBiIOMJIFOBAHOTO Oy 1€ 3p03yMIJINIA HABITh Y BUMIAJIKY OYKBAJILHOTO CAMOCTIHHOTO MEPEKIIaay mep-
101 YaCTUHH, [0 W TaK (OPMaIBHO IEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS aliTepallii Ta CX0KOCTI 30BHIIHBOT popMu citiB back — black, 1o
TaKOX € OJJHUM CII0oco0iB peanizalii MOBHOI rpu. [1o TOro X, BUKOPUCTAHHS aHITIHCHKUX CIIIB CTA€ Je/alli MOMUPEHIIINM HaBiTh
y HepioIMYHNX BUAAHHSX, OPICHTOBAHHUX Ha yKpalHChKOro untayda. Tak, pocilicbkoMOBHa yKpaiHChKa razeta « Bpemsi» B ogHOMY 3
3aroJIOBKiB MiCTHTh MOBHY TPy, TOOYZOBaHy Ha CITIB3BYYHOCTI aHTJIICBKOTO cI0Ba hotel (2omeny) 1 pociiickkoro xomen (basicas):
Xapwvrog hotel 6v1 601bwe Kauenmos 6 cocmunuyax [3].

OueBHIHO, MOBHA I'Pa B HABEJCHHX ITPUKIIA/IAX Peajli3ye OJHy 31 CBOIX KIIIOYOBHX (DYHKIIH — I'yMOPHUCTHYHY: IO, 110 ITPO HUX
MTOBIIOMIISIEThCS, HA0YBAIOTh 1pOHIYHOT TOHAIBHOCTI, IO CBITYUTH MO ipOHIYHE CTABJICHHS 10 MOMITHYHUX TTO/AIN CHOTOICHHSI.

IMpoananizoBaHuii MaTepiai ja€ MiACTaBH BUOKPEMITIOBATH TaKi IPYIHU NPELECHTHUX TEKCTIB, 10 CTaJIM OCHOBOIO CTBOPEHHS
MOBHOI I'pH:

1) Ha3BH BiOMUX TBOpIB;

2) ¢pazeosnorizmu;

3) xpuati ppasu 3 BigoMux (igbMiB;

4) Ha3BH (LIBMIB;

5) Ha3BH BIJIOMHX ITICEHB

3aexHO BiJ 0COONMBOCTEH KOYKHOTO BHITAIKy BUKOPHCTaHHS MOBHOT I'pH BUKOPUCTOBYBAJINCS Pi3Hi CIIOCOOM Mepexiany, sk
OT: JIOCIIIBHUI MIEpeKIaj], FeHepati3amis, BiICYyTHICTh NepeKiIany (OpUriHall TEKCTY JUIIAEThCS 0e3 3MiH), CKBIBAJIICHT MEPEKIaTy
a00 K CTBOPEHHSI MOBHOI I'pH MOBOIO MEPEKJIaay Ha OCHOBI 3MICTy Ta ()OPMH HOBIIOMIICHHSI.

OTKe, NpeIEeenTHI TEKCTH € TIOMMPEHUM ABHIIEM Y TTYOTilMCTHYHOMY IMCKYPCi Ta 4acTO MakoTh ipOHiYHy TOHATBHICTD. IX
MIepeKIIa]l BUMarae BOJIOJIHHS BUCOKHM PIBHEM KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIT Mepekasaya, o Mojsrae e JIUIIe y HasBHOCTI
BHCOKOT0 TpodeciiiHoro piBHs MaiicTepHOCTI B mepekiaai il 3ade3nedeHHs ifeHTndikamii ta nomyky epekTHBHUX COCco0iB
nepexsay, aje i MeBHUX YMiHb MUCIIHTH KPEaTUBHO, OCKUTBKH HIETHCS TIPO SIBUIIIE MOBHOT I'PHL.

IlepcnekTUBY H0CHixKeHHs BOAYaeMO B HEOOXITHOCTI JOCII/PKEHHS TUTaHb, IPUCBIYCHUX aHATi3y MPEIEeICHTHOCTI SIK 3a-
co0y MOJIEIIOBaHHSI MOBHOI IpU B IIyONIUCTUYHOMY AUCKYPCi Ta po3poOLli Ta JOMOBHEHHI KOHKPETHUX aCHeKTiB Teopil MOBHOI
I'pY Ta TeOpii nmepexiiary, 1o MOJIATaloTh y MONIYIIi Ta 3aCTOCYBaHHI e(h)eKTHUBHHX CIOCOOIB epeKiIaay MOBHOI IpH 31 30€peKeHHSIM
MParMaTHKH OPUTIHAITY.
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